DAFTAR PUSTAKA
Buku:

Gottschalk, Louis. (1986). Mengerti Sejarah (diterjemahkan oleh Nugroho
Notosusanto). Jakarta : Ul Press.

Hartono, R. (2017). Pengantar Ilmu Menerjemah. Semarang : Cipta Prima
Nusantara.

Haryanto, R. (2009). Cerdas Jelajah Internet. Depok : Kriya Pustaka.

Nababan, M. R. (2008). Kompetensi Penerjemahan dan Dampaknya pada
Kualitas Terjemahan. Surakarta : Universitas Sebelas Maret Surakarta

. (2003). Teori Menerjemah Bahasa Inggris. Yogjakarta:
Pustaka Pelajar

Poerwadarminta, W. J. S. (1976). Kamus Umum Bahasa Indonesia. Jakarta : Pusat
Bahasa.

Reiner, G. J. (1997). History its Purpose and Method (diterjemahkan oleh Muin
Umar). Yogyakarta : Pustaka Pelajar.

Riduwan. (2009). Metode dan Teknik Penyusunan Thesis. Bandung : Alfabeta.

Sarwono, J. (2006). Metode Penelitian Kuantitatif dan Kualitatif. Yogyakarta :
Graha lImu.

Suryawinata, Z. dan Hariyanto, S. (2003). Translation Bahasan Teori & Penuntun
Praktis Menerjemahkan. Yogyakarta : Kanisius.

Yusuf, A. M.. (2014). Kuantitatif, Kualitatif & Penelitian Gabungan. Jakarta :
Kencana.

Artikel dan Jurnal:

Kardimin. (2017). Ragam Penerjemahan. Mukaddimah : Jurnal Studi Islam,
Volume 2 Nomor 1.

Masduki. (2011). Jenis dan Makna Terjemahan (Ditinjau dari Kelemahan dan
Kelebihannya). Prosodi: Jurnal llmu Bahasa dan Sastra, Volume V
Nomor 2.

Molina, L. dan Hurtado Albir, A. (2002). Translation Techniques Revisited: A
Dynamic and Functionalist Approach. Meta, XLVII, Nomor 4.

50



Wijayanti, G. (2018). Metode Penerjemahan Bahasa Mandarin ke Bahasa
Indonesia pada Buku Ajar Bahasa Tionghoa. Buletin Al-Turas, Volume
XXIV Nomor 2.

Sumber Internet:

Andaf Corp. (2015). Sekilas Tentang Manager Site. Diakses 9 Mei 2020, dari
http://www.andafcorp.com/sekilas-tentang-general-manager/

Halim, L. (2018). Penerjemah Mandarin PLTU Cilacap. Diakses 20 Oktober
2019, dari Les Mandarin Purwokerto-Mandarin Corner Purwokerto:
http://mandarincornerblog.blogspot.com/2018/09/penterjemah-mandarin-
pltu-cilacap.html?m=1

Irawan, A. (2018). Sejarah PT Sumber Segara Primadaya. Diakses 8 Mei 2020,
dari Scribd: https://www.scribd.com/document/369317412/BAB-I1

PT Sumber Segara Primadaya. (2017). Company Profile. Diakses 27 Februari
2020, dari https://ssprimadaya.co.id/about-company.php

.Organizational Structure. Diakses 27
Februari 2020, dari https://ssprimadaya.co.id/about-structure.php

.Our Bussiness. Diakses 2 Maret 2020,
dari https://www.ssprimadaya.co.id/about-business.php

Vision & Mission. Diakses 27 Februari
2020, dari https://ssprimadaya.co.id/about-vision.php

Setiawan, S. (2020). Dokumen — Pengertian, Perbedaan, Jenis, Ruang Lingkup,
Kegiatan, Contoh, Para Ahli. Diakses 21 April 2020, dari
https://www.gurupendidikan.co.id/dokumen/

SMART Legal Consulting. (2016). Tugas Dan Tanggung Jawab Direksi Dan
Dewan Komisaris Dalam Perseroan Terbatas. Diakses 8 Mei 2020, dari
https://blog.smartcolaw.com/tugas-dan-tanggung-jawab-direksi-dan-
dewan-komisaris-dalam-perseroan-terbatas/

Transkomunika. (2013). Seri Teori (5): Newmark — Jenis Teks, Metode dan
Prosedur  Penerjemahan.  Diakses 22  April 2020, dari
https://www.transkomunika.com/en_US/blog/newmark/

51


http://www.andafcorp.com/sekilas-tentang-general-manager/
http://mandarincornerblog.blogspot.com/2018/09/penterjemah-mandarin-
http://www.scribd.com/document/369317412/BAB-II
http://www.ssprimadaya.co.id/about-business.php
http://www.ssprimadaya.co.id/about-business.php
http://www.gurupendidikan.co.id/dokumen/
http://www.transkomunika.com/en_US/blog/newmark/
http://www.transkomunika.com/en_US/blog/newmark/

	DAFTAR PUSTAKA
	Artikel dan Jurnal:
	Sumber Internet:

